Проект

СПОГОДБА

между

ПРАВИТЕЛСТВОТО НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ

и

ПРАВИТЕЛСТВОТО НА РЕПУБЛИКА ЮЖНА АФРИКА

ЗА СЪТРУДНИЧЕСТВО В ОБЛАСТТА НА ИЗКУСТВАТА И КУЛТУРАТА

Правителството на Република България и Правителството на Република Южна Африка (наричани по-долу “Страните”, а по единично “Страна”);

Желаейки да затвърдят, разширят и укрепят приятелските връзки и взаимното разбирателство между своите страни;

Отчитайки желанието за подпомагане в най-голяма степен на взаимното изучаване и съответно опознаване на своите култури и интелектуални, артистични, научни, технически, образователни и спортни постижения, като и на своята история и начин на живот, чрез средствата на приятелското сътрудничество между своите Страни; и

Желаейки да подобрят и да повишат качеството на живот на своите народи;

се споразумяват за следното:

ЧЛЕН 1

ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ

(1.) Страните насърчават обмяната на познания, опит и достижения, и сътрудничеството в областта на изкуствата, културата, архивите и библиотеките.

(2.) С цел да се осъществят целите, залегнали в точка (1.), Страните насърчават:

а) изучаването на езиците, литературата, културата и историята на всяка от Страните;

б) развитието на културните връзки между своите Страни, чрез подпомагане обмяната на информация и на посещенията на специалисти и експерти в тази област, с цел установяване на контакти, изнасяне на лекции и всяка друга допълнителна дейност, отнасяща се до различни области на културата;

в) сътрудничеството от взаимен интерес в различни области на културата, включващо:

(i) изложби;

(ii) музика, танц и театър;

(iii) сътрудничество между училищата по изкуства, асоциации на артисти и писатели, музеи и други културни институции;

(iv) обмяната на познания между институции за консервация на културното наследство.

г) сътрудничество в областта на архивите, литературата и библиотеките, включващо размяната на книги и други публикации;

д) сътрудничество в областта на кинематографията, включително преки контакти между филмови асоциации и организации; и

е) се одобрява всяка друга форма на сътрудничество между Страните или съответните автономни институции на двете Страни.

ЧЛЕН 2

ИНСТИТУЦИИ И ОРГАНИЗАЦИИ

(1.) Страните насърчават контакта и сътрудничеството между заинтересуваните институции и организации в двете Страни в областите, които настоящата Спогодба покрива.

(2.) Автономността на съответните институции и организации задължително се зачита.

(3.) Институциите и организациите, субект на националното законодателство на съответната Страна са свободни да влизат и да поддържат взаимни връзки и споразумения.

ЧЛЕН 3

КУЛТУРНИ И ОБРАЗОВАТЕЛНИ ИНСТИТУЦИИ

(1.) Всяка Страна насърчава, съгласно националното си законодателство създаването на културни и образователни институции, както и на дружества за приятелство, в съответствие с националното си законодателство, като преди създаването, съгласно настоящия Член, на всяка една институция или организация, трябва да бъде получено разрешението на Другата страна.

(2.) Съгласно задължителните разпоредби на Член 2. (2.), Страните насърчават сключването на специфични програми за сътрудничество между съответни културни институции и организации.

ЧЛЕН 4

ДЕЙСТВАЩО ПРАВО

Всички дейности, които са залегнали в настоящата Спогодба са субект на националното законодателство на Страната, където се осъществява съответната проява.

ЧЛЕН 5

СЪВМЕСТЕН НАЦИОНАЛЕН КОМИТЕТ

(1.) С цел прилагането на настоящата Спогодба, Страните създават Съвместен Национален Комитет(СНК).

(2.) Комитетът заседава всяка година, или по споразумение между Страните. Всяка Страна е отговорна за разходите си за участие на срещите на СНК.

(3.) Заседанията се провеждат алтернативно в Република България и в Република Южна Африка, с цел да се дискутират програмите за сътрудничество.

(4.) Програмите за сътрудничество, които са одобрени от двете Страни, са валидни за специфични периоди и включват конкретни форми на сътрудничество, прояви и размени, а също така и организационните и финансови условия за тяхното приложение.

ЧЛЕН 6

УРЕЖДАНЕ НА СПОРОВЕ

Всеки спор, отнасящ се до тълкуването, приложението или до изпълнението на разпоредбите на тази Спогодба се разрешава приятелски, чрез консултации и преговори между двете Страни.

ЧЛЕН 7

ИЗМЕНЕНИЕ

Тази Спогодба може да бъде изменена по взаимното съгласие на Страните посредством размяна на ноти, по дипломатически път.

ЧЛЕН 8

ВЛИЗАНЕ В СИЛА И ДЕЙСТВИЕ

(1.) Тази Спогодба влиза в сила на датата на получаване на втората дипломатическа нота, с която Страните се уведомяват взаимно, че са изпълнени изискванията на националното им законодателство.

(2.) Тази Спогодба е в сила до преустановяване на нейното действие, съгласно разпоредбите на Член 9.

ЧЛЕН 9

ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДЕЙСТВИЕТО

(1.) Действието на тази Спогодба може да бъде прекратено от всяка от Страните, като по дипломатически път се изпрати нота до другата Страна, три месеца предварително, с предизвестие за намерението.

(2.) Прекратяване на действието на тази Спогодба не засяга никоя от програмите, които са действащи към момента на прекратяване на действието на тази Спогодба, освен ако двете Страни не се споразумеят за обратното.

В уверение на горното, долуподписаните, надлежно упълномощени от своите правителства, подписаха и подпечатаха тази Спогодба в два екземпляра на английски и на български език, като двата текста имат еднаква сила.

Направено в…………на …………………ден………………………..през две хиляди и………..година.
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